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CES INSTRUCTIONS VISENT À FOURNIR AU CLIENT/À L’OPÉRATEUR DES 
INFORMATIONS DE RÉFÉRENCE IMPORTANTES SPÉCIFIQUES À LEURS PROJETS, 
EN PLUS DES PROCÉDURES NORMALES D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE. LES 
POLITIQUES D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE ÉTANT SUSCEPTIBLES DE VARIER, 
BAKER HUGHES COMPANY (SES FILIALES ET SES SOCIÉTÉS AFFILIÉES) N’ENTEND 
PAS DICTER DES PROCÉDURES SPÉCIFIQUES MAIS SIMPLEMENT INDIQUER LES 
LIMITES ET EXIGENCES DE BASE IMPOSÉES PAR LE TYPE D’ÉQUIPEMENT FOURNI. 
 
CES INSTRUCTIONS PARTENT DU PRINCIPE QUE LES OPÉRATEURS CONNAISSENT 
DÉJÀ L'ENSEMBLE DES EXIGENCES PROPRES À UNE UTILISATION SÉCURISÉE 
DE L'ÉQUIPEMENT MÉCANIQUE ET ÉLECTRIQUE DANS DES ENVIRONNEMENTS 
POTENTIELLEMENT DANGEREUX. PAR CONSÉQUENT, CES INSTRUCTIONS DOIVENT 
ÊTRE INTERPRÉTÉES ET APPLIQUÉES EN COMBINAISON AVEC LES RÈGLES DE 
SÉCURITÉ APPLICABLES SUR LE SITE ET AVEC LES EXIGENCES PARTICULIÈRES DE 
L'UTILISATION DES AUTRES ÉQUIPEMENTS SUR LE SITE. 

CES INSTRUCTIONS NE VISENT PAS À COUVRIR TOUS LES DÉTAILS OU TOUTES LES 
VARIANTES D'ÉQUIPEMENT, NI À FAIRE FACE À CHAQUE IMPRÉVU ÉVENTUEL ASSOCIÉ 
AU MONTAGE, À L'UTILISATION ET À LA MAINTENANCE. POUR TOUTE INFORMATION 
SUPPLÉMENTAIRE, OU SI DES CAS PARTICULIERS SE PRÉSENTENT ET NE SONT PAS 
SUFFISAMMENT COUVERTS DANS CE DOCUMENT POUR RÉPONDRE AUX BESOINS DU 
CLIENT/DE L’OPÉRATEUR, VEUILLEZ CONTACTER BAKER HUGHES. 
 
LES DROITS, OBLIGATIONS ET RESPONSABILITÉS DE BAKER HUGHES ET DU CLIENT/
DE L’OPÉRATEUR SONT STRICTEMENT LIMITÉS À CEUX EXPRESSÉMENT INDIQUÉS 
DANS LE CONTRAT LIÉ À LA FOURNITURE DE L’ÉQUIPEMENT. BAKER HUGHES NE 
FOURNIT AUCUNE GARANTIE OU DÉCLARATION SUPPLÉMENTAIRE, EXPRESSE 
OU IMPLICITE, CONCERNANT L’ÉQUIPEMENT OU SON UTILISATION, À TRAVERS LA 
PUBLICATION DE CE MANUEL D’INSTRUCTIONS. 

CES INSTRUCTIONS SONT FOURNIES AU CLIENT/À L'OPÉRATEUR DANS LE SEUL 
BUT D'AIDER AU MONTAGE, AU TEST, À L'UTILISATION ET/OU À LA MAINTENANCE 
DE L'ÉQUIPEMENT DÉCRIT. TOUTE REPRODUCTION, TOTALE OU PARTIELLE, SANS 
L’ACCORD ÉCRIT DE BAKER HUGHES EST STRICTEMENT INTERDITE. 
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Informations de sécurité 
Important – 
À lire avant l’installation 
Ce manuel d’instructions comporte des mentions 
DANGER, AVERTISSEMENT et MISE EN 
GARDE pour vous fournir des informations liées 
à la sécurité ou d’autres informations importantes. 
Lisez attentivement ces instructions avant de 
procéder au montage ou à la maintenance de votre 
vanne de régulation. Les mentions DANGER et 
AVERTISSEMENT sont associées à des risques de 
blessures. La mention MISE EN GARDE indique 
des risques de dommages matériels. L'utilisation 
de matériel endommagé risque, dans certaines 
conditions de service, d’entraîner un mauvais 
fonctionnement du système pouvant s'avérer 
dangereux, voire mortel. Les consignes indiquées 
par les mentions DANGER, AVERTISSEMENT et 
MISE EN GARDE doivent être impérativement 
observées pour garantir un fonctionnement en toute 
sécurité. 

Il s'agit du symbole d'alerte de sécurité. Il prévient 
des risques éventuels de blessures. Respectez 
scrupuleusement tous les messages de sécurité suivant ce 
symbole afin d'éviter tout accident grave, voire mortel. 

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, peut entraîner des blessures graves, 
voire mortelles. 

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, peut entraîner des blessures graves. 

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, peut entraîner des blessures 
mineures ou légères. 

Indique, lorsqu'il est utilisé sans symbole d'alerte de 
sécurité, une situation potentiellement dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, peut provoquer des dégâts matériels. 

Remarque : Indique des conditions et des faits 
importants. 

À propos du présent manuel 
	• 	Les informations contenues dans ce manuel 

peuvent être modifiées sans préavis. 
	• 	Les informations contenues dans ce manuel ne 

doivent pas être retranscrites ou reproduites, en 
tout ou partie, sans l’autorisation écrite de Baker 
Hughes. 

	• 	L'utilisateur est invité à s'adresser au fournisseur 
ou au distributeur local pour lui signaler toute erreur 
ou pour toute question relative aux informations 
figurant dans ce manuel. 

	• 	Ces instructions concernent spécifiquement les 
actionneurs à membrane et ressort de la série 
37/38 et ne s'appliquent à aucun autre type 
d’équipement en dehors de cette gamme de 
produits. 

Durée de vie utile 
La durée de vie actuelle estimée des actionneurs de la 
série 37/38 est de plus de 25 ans. Pour maximiser la 
durée de vie utile du produit, il est essentiel d'effectuer 
des inspections annuelles ainsi qu’une maintenance 
de routine, et d’installer le produit correctement afin 
qu’il ne subisse pas de contraintes imprévues. Les 
conditions de fonctionnement spécifiques influencent 
également la durée de vie du produit. Si nécessaire, 
consultez le fabricant pour obtenir des conseils sur 
des applications spécifiques avant le montage. 

Garantie 
Les produits vendus par Baker Hughes sont garantis 
sans défaut de fabrication pour une durée d'un an à 
partir de la date d'expédition dans la mesure où ils 
sont utilisés conformément aux recommandations 
de Baker Hughes. Baker Hughes se réserve le droit 
d'arrêter la fabrication de tout produit ou de modifier 
les matériaux, la conception ou les spécifications d'un 
produit sans préavis. 

Remarque : Avant l'installation 
L’installation, la mise en service et la maintenance 
de l’équipement doivent être effectuées par des 
professionnels qualifiés et compétents ayant suivi 
une formation appropriée. 
Toutes les tuyauteries de l'installation doivent 
être bien nettoyées afin que tous les débris soient 
évacués du système. 

Dans certaines conditions de service, l'utilisation 
d'un équipement endommagé peut diminuer les 
performances du système, ce qui peut entraîner 
des blessures potentiellement mortelles. 

Les modifications apportées aux spécifications, 
à la structure ou aux composants utilisés 
n'impliquent pas la révision de ce manuel, sauf si 
ces modifications affectent le fonctionnement et 
les performances du produit. 



Taille standard  
d’actionneur 

Surface  
efficace de la  

membrane (po 
²) 

Course  
maximale 
(po)  

9 45 3/4 
11 71 1 
13 105 1 ½ 
15 145 2 
18 200 2 ½ 
18L 200 4 

Description 
L’actionneur à membrane et ressort Masoneilan™ 
37/38 est un dispositif mécanique simple et puissant. 
Il existe deux types généraux d’actionneurs : 
Les actionneurs à tige normalement rentrée et 
les actionneurs à tige normalement sortie. Les 
actionneurs sont désignés par la taille de leur corps : 
N° 9, 11, 13, 15, 18 et 18L. 

La plage nominale d'un actionneur à membrane et 
ressort est la plage de pression d'air en livres par 
pouce carré (psi) pour la course nominale à vide. 
Les plages courantes vont de 3 à 15 psi et de 6 à 30 
psi. La plage de ressort et la pression d'alimentation 
maximale autorisée sont indiquées sur la plaque 
signalétique. Pour une plage nominale de 3 à 15 psi, 
la tige commence à se déplacer lorsque la pression 
de l'air atteint 3 psi et termine sa course lorsque la 
pression atteint 15 psi (plus ou moins 5 %). 

Dans l’actionneur à tige normalement rentrée, 
l’assemblage de la membrane moulée sur la plaque 
de membrane sert de guide supérieur flexible pour 
la tige de l’actionneur (26). Le guide inférieur est 
une douille en bronze imprégnée d’huile (37) située 
dans le dispositif de réglage de la compression du 
ressort (36). L'actionneur à tige normalement sortie 
diffère de l'actionneur à tige normalement rentrée : le 
ressort (22), la chambre de ressort (71) et le dispositif 
de réglage de la compression du ressort (36) sont 
situés au-dessus  de la plaque de membrane (40) et 
de la membrane (39), qui sont inversés. Un joint (19) 
au niveau de la jonction du boîtier de membrane et 
de l'arcade, ainsi que du presse-étoupe autour de 
la tige de l'actionneur, empêchent les fuites d'air. La 
membrane agit en tant que guide supérieur flexible et 
l'ensemble presse-étoupe en tant que guide inférieur 
de la tige de l'actionneur. 

Les raccords d’air mesurent 1/4" NPT. Les connexions 
se trouvent dans le boîtier de membrane supérieur 
(actionneurs à tige normalement rentrée) ou dans 
l’arcade (actionneurs à tige normalement sortie). 

Maintenance 
Actionneur à tige normalement 
rentrée (type 37) 
Remplacement de la membrane 
Avant de démonter l'actionneur, la compression du 
ressort doit être totalement relâchée en tournant le 
dispositif de réglage de la compression du ressort (36), 
pour éviter que le boîtier supérieur ne saute lorsque 
les vis d’assemblage (45) seront retirées. Cette étape 
est particulièrement importante sur les actionneurs 
avec une compression initiale élevée du ressort. 
Retirez les vis d’assemblage (45), les écrous (46) et 
le boîtier de membrane supérieur (43). Retirez l'écrou 
(30) et la rondelle (41) pour libérer la membrane (39). 
Dans la mesure du possible, utilisez une membrane 
de rechange de type moulé fournie par Baker Hughes 
Masoneilan. En cas d'urgence, une membrane 
peut être découpée dans une plaque plane pour les 
actionneurs à dépanner, jusqu’à la taille n° 15. Pour 
permettre une course suffisante sans restriction du fait 
de la planéité de la membrane, le diamètre du boulon 
de la membrane doit être environ 10 % plus grand que 
celui du boîtier de membrane. 

Remettez en place la rondelle (41), l’écrou (30) et le 
boîtier de membrane supérieur. 

Réglage de la compression du ressort 
Une alimentation en air, avec une jauge et un 
régulateur, doit être raccordée au boîtier de membrane 
supérieur pour ce réglage. Réglez la compression 
du ressort de sorte que la tige de l'actionneur (26) 
commence à se déplacer lorsque la pression de l'air 
atteint la pression minimale de la plage indiquée sur la 
plaque signalétique. Pour détecter plus facilement ce 
mouvement, toucher la tige lorsque la pression d'air 
est appliquée. 

Remarque : Réglez la compression du ressort 
uniquement lorsqu'il n'y a pas de pression d'air sur 
la membrane. 
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Actionneur à tige normalement 
sortie (Type 38) 
Remplacement de la membrane 
La procédure est la même que pour les actionneurs 
à tige normalement rentrée, sauf que l'ensemble du 
boîtier supérieur (dont la chambre du ressort (71), le 
ressort (22), les sièges de ressort (33 et 34), l'écrou 
(30) et la plaque de membrane (40)) doit être retiré 
pour libérer la membrane. Installez une nouvelle 
membrane et remontez les pièces ci-dessus. 

Réglage de la compression du ressort 
La procédure est identique à celle des actionneurs à 
tige normalement rentrée, sauf que l'air d'alimentation 
est conduit à l’orifice 1/4” de l'arcade. 

Presse-étoupe 
Le presse-étoupe est soumis à une faible pression 
d'air uniquement et nécessite peu d'entretien. Les 
bagues de garniture ont une section carrée et sont 
constituées d'un noyau en carbone enveloppé de 
PTFE tressé. La garniture peut être ajoutée ou 
complètement remplacée sans démonter l'actionneur 
ni le mécanisme (ou la vanne) sur lequel(/laquelle) il 
est monté. Assurez-vous de serrer légèrement l'écrou 
de la garniture (20). Un serrage excessif entraînera 
un frottement excessif, et par conséquent un 
fonctionnement ralenti. 
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Corps n° 9, 11 et 13 Corps n° 15, 18 et 18L

Actionneur à tige normalement rentrée (type 37) 

Actionneur à tige normalement sortie (Type 38) 

Corps n° 9, 11 et 13 Corps n° 15, 18 et 18L 
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Réf. Désignation Abbrév. 
 

Réf. 
 

Désignation Abbrév. 
 

• 15 Joint (presse-étoupe) GASKET 37 Douille (dispositif de réglage de la 
compression du ressort) 

BUSHING 

17 Arcade YOKE • 39 Membrane DIAPHRM 
18 Vis d’assemblage (corps inférieur 

par rapport à l’arcade) 
CAP SCR 40 Plateau de membrane DPH PLT 

• 19 Joint (corps inférieur par rapport à 
l’arcade) 

GASKET 41 Rondelle de membrane DPH WSH 

20 Écrou de garniture PKG NUT 43 Boîtier de membrane supérieur U D CSE 
21 Circlip d’actionneur SNP RNG 44 Boîtier inférieur de membrane L D CSE 
22 Ressort d’actionneur ACT SPR 45 Vis d’assemblage (boîtier de 

membrane) 
CAP 

22 A Ressort d’actionneur ACT SPR 46 Écrou (boîtier de membrane) NUT 
26 Tige STM 56 Échelle de course T I SCL 
30 Écrou (tige de l’actionneur) NUT 57 Vis de fixation à bille MCN SCR BALL 
31 Presse-étoupe PKG BOX 70 et ressort de dispositif de retenue & RTN SPR 

• 32 Garniture PACKING 71 Chambre de ressort BRL SBL 

33 Siège de ressort (supérieur) USPR ST 72 Chapeau de roulement à billes CAP BBG 

34 Siège de ressort (inférieur) LSPR ST 73 Bague RCE 

35 Bouchon de tuyau PIP PLG 74 Vis d'assemblage (SBL sur U D CSE) CAP SCR 

36 Dispositif de réglage de la compres-
sion du ressort 

SPR ADJ    

• Pièces de rechange recommandées. 

Nomenclature 
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Assistance technique sur site et garantie :
Tél. : +1-866-827-5378

valvesupport@bakerhughes.com

Trouvez le partenaire local le plus proche dans votre région :
valves.bakerhughes.com/contact-us

valves.bakerhughes.com


